
Understanding the Revised Mass Texts 
 

New words...deeper meaning...same Mass 

 

This is a rich opportunity for us to renew our sense of mystery and awe, to deepen our Eucharistic spirituality and to learn 

more about the Mass.  

 

 

What’s different in the new Missal? 

The most noticeable change in this new Mass book is in the wording of the prayer texts. The new translation more 

closely corresponds to the original Latin, is richer in imagery, and more closely aligned with its sources in 

Scripture. It tries to expresses more authentically the scriptural roots of many of the texts we use at Mass. As you 

hear and pray these new texts, enter into a spirit of prayer and lift your hearts to God. This is a rich opportunity 

for us to renew our sense of mystery and awe, to deepen our Eucharistic spirituality and to learn more about the 

Mass. For it is at the Mass, that we, the Body of Christ, are nourished in word and sacrament to build the kingdom 

of God. 

 

Within the lifetime of many of us, we have celebrated Mass from three different versions of the Missal. The 

translations are somewhat different, but the “new” Mass is still the same Mass! Each version of the Missal helps 

us celebrate better. 

 

Change is always difficult for us. We are comfortable with the ways we have, and any change challenges us to let 

go of the familiar. Most changes are good; they help us grow, bring us new insight, and enable us to be creative 

and responsive in new ways. When the changes to the Mass (especially the prayer texts and people’s responses) 

are implemented in November 2011, it can be a positive experience of liturgical prayer, encounter with Christ, and 

lead to a deeper appreciation of the sacred. 

 

For more information visit: http://old.usccb.org/romanmissal/ 

http://old.usccb.org/romanmissal/

